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Approving the proposal of the Honourable the Judges of the High Court that the holders of
two of the threw posts of Deputy and Assistant Interpreter of the Court need be required to pass
the Translation test, higher grade. only in one language and requesting the Commissioner for
Government Examinations to submit a ‘draft of the necessarr 1lterations in the —.
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GOVERNMENT OF MADRAS.

EDUCATIONAL DEPARTMENT.
L

Ruap—the following paper i—

Letter—from C. G. Mackay, lsq., L.C.S., Begistmr, High Court.
To—the Secretary to Gov t, Edue 1 Department.
Dated—Madras, the 5th September 1915.

No—R.0.C. 8284,

In their order No. 783, Educational, dafed the 26th August 1912, the Govern-
ment, agreeing with the High Court, have prescribed that Interpreters em?luyed in
the High Court should pass the Translation test, higher grade, in both Tamil and
Telugu. At the time the proposal was made, there were only one Deputy Interpreter
and one Assistant Interpreter und it was considered necessary, in order to facilitate the
work of the Courts, to insist on their possessing a knowledge of the two languages.
Government have recently added an Assistant Interpreter to the staff (G.0. No. 499,
Judicial, dated the 6th March 1915) and the Honourable the Judges are of opinion that
it would be easier to find suitable candidates for the posts (as to which there is at
present great difficulty) if the qualification were restricted to one language in the case
of the holders of two of the three posts of Deputy and Assistant Interpreters. I am
directed to request that His Excellency the Governor in Clouneil will be pleased to
approve of this proposal and to issue the necessary amendments to the Public Service
notification.

2. Owing to.the appointment. of the permanent incumbent as an acting District
Munsif in June last, the post of Deputy Interpreter became vacant and, though the
vacancy was advertised, 1t was found difficult to secare suitable candidates qualified
by the higher standard in both the languages. The Honourable the Chief Justice has
selected M.R.Ry. K. Venkatarangam Nayudu, Chief Interpreter of the Court of
Small Causes, for the post on probation. He has passed in Telugu by the higher
standard but has passed in Tamil by the lower standard only and is therefore not
qualified for the post. Government have, however, exempted him from passing the
higher grade in ‘lamil in respect of his present post (G.0. No. 281, Educational, dated
5th April 1913),and I am directed to request that His Excellency the Governor in
Council will be pleased to grant him a similar exemption in regard to the post for
which he has now been selected:, This exemption will, however, be unnecessary if
the proposal of the Honourable the Judges in paragraph 1 be approved.

Order—No. 1141, Educational, dated 15th October 1915,

The Government approve the proposal of the Honourable the Judges of the High
Court that the holders of two of the three posts of Deputy and Assistant Interpreter
of the Court need be required to pass the Translation tesf, higher grade, only in one
language.

3. The Commissioner for Government Examinations is requested to submit a
draft of the necessary alterations in the Public Service and Special Tests notifications.

(True Extract.)

C. G. ToDHUNTER,
Ag. Secretary to Government.

“fo the Honourable the Chiof Justios (with C.L.).
1 Judicial Department.
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EDUCATIONAL DEPARTMENT.

- NOTES CONNECTED WITH G.O. No. 1141, EDUCATIONAL, DATED
THE 1518 OCTOBER 1915,

[Sussror.—Public Service Notification.]

From the Registrar, High Court, dated the 5th September 1915, R.0.C. No. 3284/15.

Submitted that the remarks of the Judicial department may be obtained in the
+first instance.

T. KrisHNASWAMI AyvarR—16-9-15.
E. A. Harvey—18-9-15,

1o the Judicial Department.

JUDICIAL DEPARTMENT,

Prior to 1912 interpreters and translators in the High Court, the City Civil
« Court and the Small (‘ause Court were required to pass the Translation test, higher
grade, in one language only. In an extract from an article published in the Madras
e Times of the 1st June 1911 it was pointed
Pages 318;(?}:;{ notesglloQG.O. 783, Educa- oyt tl;at translators and inlerpre}éers in
Y S B 1Rk the City Civil Court and the Small Cause
+ Court were not duly qualified and the desirability of appointing qualified men to
~ these posts was advocated on the ground that the posts carried a salary of Rs. 70 to
A ! . Rs. 100 and might be classed as higher

Paper VII on page 6of G.0. 783, Educational, appointments. This led to an enquiry
26th Angust 1912. into the qualifications of the existing in-
cumbents of these posts in the High Court, the City Civil Court and the Small Cause
e ; Court and the High Court in reply to

Paper IX on pages 0-6 of G.0. 783, Kduca- thjg enquiry reported that ali the inoum-
tional, 26tk August 1912. bents in the three courts were duly
qualified then by having passed in the Translation test, higher grade, in one vernacular
. and lower, in the other. It was at the same time suggested that the Honourable the
Judges considered it desirable that interpreters in the High Court and Court of Small
Causes and translators (who are also acting as interpreters on occasion) in the City
Civil Court should be required to pass the test in the higher grade in two languages,
viz., 'lamil and Telugu. The Government agreed with this view and prescribed the
higher test in two languages for all future incumbents, giving the existing ineumb-
-ents one year to -qualify by the higher test in the other vernacular. Attention is
invited to Honourable Member’s note on pagdo;‘ i (()lf note; ‘tio G.0 No. ;ss,sEducatiunal,

3 5 ted 26t ust 19i2. Subsequentl
(€40, I IREEE, st i LG the High Coux-utgprutesfad aga.insteghe rulz
being insisted in the case of the existing incumbents in the High Court and the
; ., Government accordingly relaxed the
Page 3 of G.O. 281, Educational, 5th April higher testin their case. Similar relaxa-
1913. tion was also sanctioned in the case of
+ the then existing interpreters in the Small Cause Court.
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igh C W request that the rale might be relaxed in the case of
one ozf.ﬂc\[gl zh?el: ];)o(;:: :;1; ]i];]t.erprcélters, i.e., that it may be deelulred thai the hégher tgst
3 ; v f the interpreters. n
in two languages need be passed by only t;:gist:st oﬁintt,z;,Prte;xe = R!s. e
Page 21 of G.0. 499, 6th March 1915, mensem was sanctioned in G.0. No. 4?9,
Judicial, dated 6th March 1915, and this is ainddueodt_as ﬂatrsilllsml Ifltl)r ;1;:‘ ;g?ﬁﬁa;l‘;!;
3 1 r v 1 sron all, 4
applied for. It is not elear how this fxifeets&l zﬁz;‘;:‘eﬁo.u o 16i\i, 0 ERl S
Pages 4-0 of G0, 409, 6th March 1915 April 1914, the High Court stated that
the two interpreters existing then were required for work on the O{'lgmal Side as
two courts were sitting and on days_ when
Vide also Mr. Tasker’s note on page 9_nf notes  gegsions work was also posce(l it was
to @.0. 499, Judicial, 6th March 1915, which found difficult to manage with two inter-
he wrote nfter]lm personal discussion of the proters and an assistant interpreter was
Gt e therefore required. It is mot the case
therefore that the assistant interpreter sanctioued recently isa superfluity and that
his services will not be required for court work for which he was sanctn@ned, as it
now appears to be the case irom the High Court’s present letter. If so, higher grade
qualifications in two languages are as much necessary for the fwo posts as for the
third and the reasons which led to the fixing of these qualifications in 1912 equally
apply to all the three posts. To follow
Honourable Men\he}-’s note on page 7 of notes o High Court’s reasoning, their request
;‘3\(2"'0' 782, Hduoabional, 26th August g oy1d have heen for relaxing the rule in
? respect of the post of assistant interpreter
recently sanctioned and not for any one of the three. Again it is not clear why
this argument should not apply in the case of interpreters in the Small Cause Court.
There are four interpreters in this court and it would be sufficient on the High Court’s
reasoning to require only two or three out of the four to qualify in two languages by
the higher test. If the request is based on the graund of difficulty in seeuring passed
; candidates, then it should be felt in a
High Court. greater degree in the Small Cause Court
Per mensom  where there are four posts to be filled and
B8, the pay of the posts is also much less

'(1":(; g:g::gnlnﬁg:gg;c“” i;(l;eaeh than that of sinn:lar posts in Fhe High
il s Conrl Court. In fhe circumstances, it is sub-

‘ot T I o mitted, that the High Court’s arguments
81:0eﬁmu;e}¥>ﬂrtect:r lgg do not seem to be convincing and if the
Ons = o5 ¥ s request is g(auted, it is sure to lead to
Oms 9 o B similar applications in respect of the

Small Cause Court.

3. The next reques of the High Court is that one K. Venkatarangam Nayudu
who has been selected as Deputy Interpreter in the High Court may be exempted
from passing the higher test in I'amil in order that he may be appointed as Deputy
Interpreter. He has passed the higher test only jn Telugn and he was given exemp-
tion in Tamil in respect of his appointment of interpreter in the Small Cause Court
which he then held, in G.O. No. 281, Educational, dated the 5th April 1918. The
High Court describe him as Chief Interpreter of the Court of Small Causes and he
isalso shown assuch in the Judicial establishment list. L'he exemption sanctioned in
G.0. No. 281, Educational, dated the 5th April 1913, was only in respect of his
appointment as interpreter and it is not clear how he came to be appointed as Chief
Interpreter without further exemption. From G.0. No. 1083, Educational, dated
21st November 1913, it will be seen that he can be appointed only as acting. The
Chief Judge, Small Cause Court, may perhaps be asked on the point. He is only a
Matriculate and his pay as Chief Interpreter is Rs. 120 per mensem and he is to be
appointed as Deputy Interpreter on Rs. 176 per mensem. The High Court state
that the vacancy was advertised in the Gazefte and it was found difficult to secure
suitable candidates qualified by the higher standard in both the languages, Tamil
and Telugu. The advertisement referred to mentioned that the applicants should be
graduates in arts and have passed the higher test in Tamil and Telugu. Ifis not
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stated in the High Court’s letter that no graduates possessing the higher qualifications
applied for the post. It appears however

R Bliaoga ha ):0 from the Judicial establishment list
P V: Raghavachari .. Ry corrected up to 31st March 1914, that
W, Narayana Ayyar .. £ 252 150 there are no less than four graduates who
T. 8. Lakhmana Rao . . 5 00 have passed the higher test in two

* T, K. Srinivasa Ohari, Translator ., 70  languages and one F.A. * in the High
Court staff itself who is similarly qualified
and there may be found many more in the list corrected up to 31st March 1915. It
is not clear why any of these cannot be tried for the post but the High Court will
apparently resent their being confronted with such a circumstance. If the High
ourt’s proposal is approved, a similar difficalty for tinding out a suitable man
for the Small Cause Court will be felt and as the post carries a less pay, the
diffieulty will probably be greater. Again the post of Chief Interpreter in the High
Court which carries a salary of Rs. 250 is likely to fall yacant very soon as the
present ineumbent is already 59 years old and if the post of Deputy Interpreter which
should be considered a training ground for the Chief Interprefer’s place is now
filled by an unqualified man with inferior educational attainments like the High
Court’s present nominee, it will probably be very difficult to get a suitable substitute
for the Chief Interpreter’s place and it is not unlikely that the High Court will
T doubt this. recommend the same individual ‘for
F.L.B5.—29-9-15. exemption at that time also.

4, In the above circamstances it is sabmitted that the proposals do not appear
to be in the interests of the public service and it is for orders whether they ma
hoth be rejected. The case may perhaps be circulated to the Honourable Member,
Judicial, also.

P.R R.—26-9-15.

To appoint a Matriculate for a post currying pay Rs. 178 per mensem seems
rather unnecessary especially in view of the facts (1) that he is to be exempted from
passing the higher standard in ‘Tamil, (2) that he is needed for court work, (8) that
there are men with the necessary qualifications on the High Court establishment
list, If the High Court press their first proposal, the pay of the appointment should
be reduced. If their second proposal in the alternative is to be accepted, I submit
that the exemption should be granted to this individual as regards only this
partioular appointment. But I submit the High 'Conrt may be asked if no suitable
qualified men are available on their present establishment.

F. L. Briestocke —29-1-15,

The High Court has two Judges from the Smallﬂ Cause Court (Bakewell and
Kumuraswami Sastri, JJ.). Interpreting is a matter of practice more than degrees.
At a guess I should say that the Judges who know him have recommended Venkata-
rangam Nayudu as a good practical interpreter and the Registrar has had to make
it ilie bect case ha can: T would meﬁmlt?e,nd that we aceept the second proposal
ecial case and say pothing about the first.
g 8,5D) g ~ C. G. TopruNTER—30-9-15,
P[ENTLAND (—1-10-15.
We cannot ignore the first proposal without discourtesy. I would accept it as
T think the High Court can be trusted to see that only suitable men will be
S T have today noted on the general question of these tests which has
been raised by the Hon’ble Mr. Cardew.

H. A. S[TuarT]—2-10-15.

The case may now be sent to Educational for issue of orders,
' P.R.R.—4-10-15.
F.1,.B—5-10-15.

To the Educational Department.
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EpucatioNsr. DrparTMENT. *

The High Court’s proposal is that the holders of two of the three posts of

-deputy (pay Rs. 175) and assistant interpreters (pay Rs. 120 each) should be
required to pass the Tramslation test, higher grade, only in one language. It has
been accepted by the Honourable Member (Judicial). A draff order is submitted
for approval.

P.R.—6-10-15.
T. KrisaNaswaMI Ayyar—9-10-15,

Re-submitted to His Kxcellency the Governor with reference to the Hon’ble%
-8ir Harold Stuart’s note. The draft is for approval.

C. G. Toprunrer—11-10-15.
P[eNTrAND |—12-10-15.

[G.0. No. 1141, Educational, dated the 15th October 1915.
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l
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Madras Records 3
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For filing with original
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Public Works Department.

Educational Department.

Publio Dept..
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Bpare copies
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ms*&a JTIONS FOR THE
SECRETARIAT,

(a) If a paper is marked to be printed
urgently, the Superintendent of the seotion
concerned should sign the Press slip. The
Superintendent should exercise a careful disore-
tion in the matter.

() Each letter, memorandum, or order,or set
of orders, in the file of correspondence should be
headed in succession with the Roman numeral I,
IT, ITT, ete., the number being written inred ink
or blue chalk above the item. The particular
papers to be printed in the special issue-copies
should be indicated by the Roman numeral (I,
11, ete.) by which that item has been headed in
the correspondence file. All matter, i.ncludinﬁ
marginal remarks or references, to be printe
should be written in ink and matter which should

- | ot be printed should be encircled. Initialsand

signatures that are not quite legible should be

| re-written distinctly.

(6') For rules regarding printing of notes,

see rule 815 of the office Manual.

(¢) The number of copies and the details of
distribution should be filled in by the Superin-
tendent or Referencer concerned.

(d) In the absence of special instructions to

the Press to keep matter standing fora specified
period, ordinary papers of 8 pages and under
will be kept standing for one week, and larger

+| papers for two weeks only. The type of motes
.|and of all confidential papers is distributed
.| immediately after siriking.

(e) This slip, properly and completely

*| filled in, should accompany every paper sent to
- | Press; 1t will be returned by the Press when =
+ | proofs are furnished ; it should be eent to the

Press when a call is made for revised proofs or
when a corrected proof is sent for striking.
When finally returned by Press it should
be filed with the original order or letter.

INSTRUCTIONS FOR THE PRESS.

(@) If, in the opinion of the Superintendent of
the Press, a paper has been marked urgent
unnecessarily, he should send the Press slip to
the Registrar with a remark to that effect.

o«

(b) Unless a note to the contrary is made
against the matter, pencil entries should not
be printed. T'he Buperintendent of the Press
may bring to the notice of the Registrar
any instance of incomplete or careless editing.

(¢) Bignature copies ot letters to the

"'| Becretary of State or to the Government of
*| India should be printed on hand-made paper.

(d) This slip should be returned by the Press
to the Seeretariat when proofs are furnished ; it -
will be sent back to the Press when m{a
are retumed corrected and should be ly

* returned to the Secretariat when s -otf
+ | copies are supplied.

() Tho names of the Secretary and bers
should be printed in full when they ageur on
theright hand side, only the first time when
they appear on the left sids, the initigls alone
being printed later. 5
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